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Draft Regulations
Notice Draft order

Act respecting land use planning and development
(chapter A-19.1)

Declaration of a special planning zone to permit
the development and the continued operation of a
rendering plant on certain lots situated in the
territory of Ville de Montreal

Notice is hereby given that, under section 158 of
the Act respecting land use planning and development
(chapter A-19.1), the Government may make the Draft
Order respecting the declaration of a special planning
zone to permit the development and the continued
operation of a rendering plant on certain lots situated in
the territory of Ville de Montreal, appearing below, upon
completion of the consultation mentioned below.

Under section 161 of the Act, a special planning zone
order may be passed only if a draft order has been pre-
viously published in the Gazette officielle du Québec
and notified to each responsible body or municipality
concerned.

Under the first paragraph of section 163 of the Act,
before the adoption of the order, the Minister or the
Minister’s representative must hold a consultation on the
content of the draft order.

Further information on the draft Order may be obtained
by contacting Yvon Doyle, Associate Deputy Minister,
Sous-ministériat a la transformation, aux marchés, a
la main d’ceuvre et aux politiques intergouvernemen-
tales, Ministére de ’Agriculture, des Pécheries et de
I’Alimentation, 200, chemin Sainte-Foy, 10¢ étage, Québec
(Québec), GIR 4X6; telephone: 418 380-2100, exten-
sion 3268; email: yvon.doyle@mapaq.qc.ca.

ANDRE LAMONTAGNE
Minister of Agriculture, Fisheries and Food

Declaration of a special planning zone to permit
the development and the continued operation of an
rendering plant on certain plots situated in the territory
of Ville de Montreal

WHEREAS, under sections 158 and 159 of the
Act respecting land use planning and development
(chapter A-19.1), the Government may, by order, declare
any part of the territory of Québec to be a special plan-
ning zone for the purpose of solving a development or
environmental problem whose urgency or seriousness, in
the opinion of the Government, warrants its intervention;

WHEREAS, the rendering industry is essential to the
effective operation of the agrifood and the residual materials
management sectors in Québec and the closing of the ren-
dering plant situated in the territory of Ville de Montréal’s
Riviere-des-Prairies-Pointe-aux-Trembles borough would
have a serious impact on the agrifood sector;

WHEREAS the plans of the enterprise operating the
plant to bring its facility up to environmental standards
as soon as possible require the declaration of a special
planning zone to change the development controls in order
to allow for the continued operation of the plant;

WHEREAS alternative methods of disposing of inedible
meats could involve environmental and public health issues,
and it is currently impossible to implement in the short and
medium term these alternative methods for the disposal of
the volume ordinarily processed by the plant;

WHEREAS it is not possible to send all of the inedible
meat currently reclaimed in the plant to other rendering
plants;

WHEREAS the closure of the plant and the impossibility
of sending all of the inedible meat currently reclaimed
in the plant to other rendering plants could considerably
affect public health;

WHEREAS the Government is of the opinion that the
circumstances expose an environmental problem whose
seriousness warrants its intervention;
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WHEREAS, in accordance with the second paragraph
of section 267 of the Act respecting land use planning
and development, the Minister of Municipal Affairs
authorized the Minister of Agriculture, Fisheries and Food
to exercise the powers and perform the duties granted to
the Minister under sections 158 to 165 of the Act for the
purpose of declaring this special planning zone;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:

THAT the territory corresponding to lots 1 509 401,
1 509 410, 2 603 176, 4 193 238, 1 509 608, 1 509 609,
1509 610, 1 509 665, 5 375 597, 5 375 599, 5 375 600 and
5375 601 of the cadastre du Québec, registration division
of Montréal, be declared a special planning zone;

THAT the objectives pursued be the following:

(1) preserve public health from the consequences of
the closure of the rendering plant situated in the territory
of the Ville de Montréal borough of Riviére-des-Prairies-
Pointe-aux-Trembles while promoting the cohabitation of
uses and enabling, without delay, the implementation of
certain developments and installations required to bring the
plant into compliance with applicable environmental regula-
tions, in particular, By-law 2001-10 of Communauté métro-
politaine de Montréal respecting atmospheric emissions
and the delegation of its enforcement and By-law 2008-47
of Communauté métropolitaine de Montréal respecting
wastewater treatment;

(2) avoid a serious problem with regard to the manage-
ment and elimination of inedible meats in Québec;

THAT the following land use planning and develop-
ment controls apply within the perimeter of the special
planning zone:

(1) not more than two main buildings are permitted on
lots 1 509 401, 1 509 410 and 2 603 176, one building for
the main industrial use “animal matter (processing for
extraction of fats, oils, gelatins and other products)” and
one building for the main use “office”. Those main uses
must be carried out within the buildings;

(2) the extension of the floor area of the main buildings
referred to in paragraph 1 is permitted on the following
conditions:

(@) the extension of the floor area of a building must
not exceed 1,000 m?;

(b) the extension of the combined floor area of both
buildings must not exceed 1,200 m?;

(¢) the buildings referred to in subparagraphs a
and b of paragraph 3° and the area used only for loading
finished products under negative pressure are not included
in the permitted floor area extension;

(d) abuilding may be extended for the purposes set out
in subparagraphs @ and b;

(e) the floor area of a demolished building may not be
added to the surface area of the permitted extensions;

(f) extensions may not be made in the front yard on
lots 1 509 401, 1 509 410 and 2 603 176, as illustrated in
Schedule A of this Order;

(g) no extension of the floor area of a facility other than
that authorized under this Order is permitted;

(3) the following constructions and complementary or
accessory uses are permitted:

(a) the construction in whole or in part on
lots 1 509 401, 2 603 176 or 4 193 238 of a maximum of
four complementary buildings solely for the purpose of
housing trucks and trailers, including those containing
raw materials awaiting processing. Those buildings may
have the form of a dome consisting of a metal frame and
tensile membrane;

(b) the construction in whole or in part on
lots 1 509 401, 2 603 176 and 4 193 238 of a complemen-
tary building solely for the purpose of occupancy by a
water treatment plant and works and equipment related
to the plant;

(c) the installation and use of a truck scale on
lots 4 193 238, 5375 599, 5 375 600 and 5 375 601 to allow
access to animal raw materials through 7° rue;

(d) the transit of animal raw materials and products
through lot 4 193 238, 5 375 599, 5 375 600 or 5 375 601;

(e) the construction on lot 5 375 599 of a building solely
for the complementary use “road vehicles — repair, main-
tenance” and for the installation and use of a scale;

(f) the development on lot 5 375 597 of an outdoor
parking area for motor vehicles, excluding trucks and
trailers, as an accessory use;

(g) inrespect of the main industrial use “animal matter
(processing for extraction of fats, oils, gelatins and other
products)” permitted on lot 1 509 401, the complementary
uses of office, training centre, cleaning of used cooking
oil containers and indoor storage, including of trucks and
trailers, on lots 1 509 608, 1 509 609, 1 509 610, 1 509 665
or 4 193 238 and, only on lot 4 193 238, the complemen-
tary use of storage of empty trucks, containing no animal
by-products;
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(h) the buildings referred to in subparagraphs a, b
and e and complementary buildings existing on the date
of the coming into force of this Order on a lot other than
that on which the main use is carried out;

(i) inrespect of the main industrial use “animal matter
(processing for extraction of fats, oils, gelatins and other
products)”, the accessory outdoor storage of vehicles and
heavy equipment and empty cooking oil containers, even
on a lot other than that on which the main use is carried
out;

(4) the demolition of buildings identified in Schedule B
of this Order is permitted;

(5) the following planning standards are imposed:

(@) the building referred to in subparagraph e of para-
graph 3 must not have any openings on 60° avenue;

(b) any space intended for the circulation or outdoor
storage of heavy vehicles must be made of an impermeable
surface, such as bitumen or concrete;

(¢) any landscaping removed must be replaced by new
landscaping of an equivalent or greater surface area in
order to maintain a permanent vegetation cover;

(d) any felled tree must be replaced by a conifer with
a minimum height of 2.5 metres or by a hardwood tree
with a minimum diameter at breast height of 0.06 metres;

(e) on the sites shown in Schedule C of this Order, on
lots 1509 401, 2 603 176 and 5 375 599, a vegetative buffer
consisting solely of trees must be created in accordance
with the following:

i. it must be composed of coniferous trees, at least
2.5 metres high, in a proportion of 60% or more;

ii. all deciduous trees must have a minimum diameter
at breast height of 0.06 metres when planted, and must
create a continuous visual screen,;

(f) any yard of a building located on lots 1 509 608,
1509 609, 1 509 610, 1 509 665 or 5 375 599 adjacent to
lots 5 375 601, 5 375 602 or 5 375 598 must be landscaped
with green spaces consisting of plants, trees and shrubs,
which may include pedestrian paths. These spaces must
include a tree every ten metres along these lots;

(g) no truck or trailer access to lots 5 375 597 and
5 375 599 may be located on a lot line adjacent to
60° avenue;

(6) for the application of urban planning standards,
buildings located on lots 1 509 608, 1 509 609, 1 509 610,
1509 665 or 5 375 599 are deemed to be main buildings,
even where occupied for a complementary or accessory
use;

(7) for the purposes of the interventions referred to
in this Order:

(@) only abuilding covered by subparagraph c of para-
graph (2) and subparagraphs a, b and e of paragraph (3)
of this Order may deviate from the setbacks prescribed in
the applicable specification grids;

b) in particular, it is permitted to depart from the
definition of “front yard” for the lots referred to in sub-
paragraph f'of paragraph (2) of this Order, the definition of
“complementary building” for the lots referred to in para-
graph (7) of this Order, from sections 16, 18, 85.8, except
with regard to the implementation rate and floor space
ratio, 86, paragraph (10) of section 93, paragraphs (1)
and (2) of section 101, from sections 132, 133, 134, 134.1,
166 in relation to 60° avenue only, 190, 191, 193, 238,
242, 324, except paragraphs (1), (2) and (4), 325 except
paragraphs (1), (2) and (4), paragraphs (2) and (4) of sec-
tion 332, paragraph (3) of section 380 and section 424 of
Réglement de zonage de I'arrondissement Riviére-des-
Prairies-Pointe-aux-Trembles (RCA09-Z01) and para-
graph (1) of section 30 of Réglement sur le lotissement
a I’égard du territoire de I’arrondissement Riviére-des-
Prairies-Pointe-aux-Trembles (RCA09-L01);

(¢) the demolition of buildings referred to in para-
graph (4) of this Order is not subject to paragraph (7)
of section 6, section 7, or Divisions VI to IX and XI of
the Réglement régissant la démolition d’immeubles
(RCA07-30019);

(8) any regulatory provisions of the municipality
that are not incompatible with the present Order remain
applicable;

THAT Ville de Montréal be the authority responsible
for the administration of the controls provided for by this
Order;

THAT the controls provided for by this Order may
be amended or revoked by an order of the Minister of
Agriculture, Fisheries and Food published in the Gazette
officielle du Québec;,

THAT the controls provided for by this Order will cease
to have effect on 1 July 2027.
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SCHEDULE A
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BUILDING WHOSE DEMOLITION IS AUTHORIZED

SCHEDULE B

Part 2
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SCHEDULE C
VEGETATIVE BUFFER
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